
 

 

ST. HYACINTH BASILICA  
    BAZYLIKA šW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie KsiňŨy ZmartwychwstaŒc·w 

MASS SCHEDULE 
ROZKĞAD MSZY 
śWIŇTYCH 

 
Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza św.  

w sobotň 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze św. w niedzielň 
  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  
10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    
Weekday Masses 
Msze św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 
First Friday - 5:30 pm 

English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
10:00 AM - 6:00 PM 
Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342ï3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 
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PARISH STAFF 
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MARRIAGE / śLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office at least 
six months before the date of marriage. 
 

NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej na 
szeŜĺ miesiňcy przed planowanŃ datŃ Ŝlubu. 

CONFESSION / SPOWIEDť 

MONDAYðSATURDAY:                         7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                    5:00 PM 

PONIEDZIAĞEKðSOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                    5:00 PM 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after the Mass at 10:45 AM; 
2nd and 4th SUNDAY in Polish, after the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the parish office at least one 
month before the date of baptism. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy św. o 
10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy św. o 
12:30 PM. NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej 
na miesiŃc przed datŃ chrztu. 
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MONDAY / PONIEDZIAĞEK  - SEPTEMBER 2 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, 
+Christine Czauz -10th Anniv. 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Za dusze w 
czyŜĺcu cierpiŃce  
7:00 PM - NO MASS IN THE EVENING - LABOR DAY 

TUESDAY / WTOREK - SEPTEMBER 3 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, 
+Thaddeus & Christine Czauz  
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek  
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt 
Skrzynik 

WEDNESDAY / śRODA - SEPTEMBER 4 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt 
Skrzynik, +Henryka i Edmund LipiŒscy 
FIRST THURSDAY/ PIERWSZY CZWARTEK- SEPTEMBER 5 

6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Helena 
Jankowska 
8:00 AM - For vocations to priesthood and religious life, 
+Edward & Lorraine Nazimek, +Carlos, Elizabeth & 
Jesus Alberto Anaya, +Emily Ruiz Anaya 
7:00 PM -  O nowe powoğania kapğaŒskie i zakonne, +Za 
dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt Skrzynik 
FIRST FRIDAY / PIERWSZY PIłTEK - SEPTEMBER 6 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Barbara 
McClug - 9 miesiŃc po Ŝmierci 
8:00 AM - +Fr. Francis Rog, C.R. 
5:30 PM -In reparation to the Sacred Heart of Jesus for 
our sins, +Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM - Intencja wynagradzajŃca N.S.P.J za nasze 
grzechy, +Ks. Adam Piasecki, +Za dusze w czyŜĺcu 
cierpiŃce, +Zygmunt Skrzynik, +Catherine Pudlo 
FIRST SATURDAY / PIERWSZA SOBOTA - SEPTEMBER 7 

8:00 AM - For all members of Nazimek Family 
12:00 PM -Wedding: Maximilian Kruczek & Monica Kamieniarz 
2:00 PM -Wedding: Banning Creasbaum & Barbara Cioch 
5:30 PM - +Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM - +Helena Jankowska, +Za dusze w czyŜĺcu 
cierpiŃce, +Zygmunt Skrzynik, +J·zef Filip 

SUNDAY / NIEDZIELA - SEPTEMBER 8 
6:00 AM - +Zygmunt Skrzynik 
7:30 AM - For all members of Nazimek Family, +Ted 
Mitrenga 
9:00 AM - +Helena Jankowska, +Lucjan Milewski, 
+Jerzy Olechno i zmarli z Rodziny, +Stanisğaw Uss i 
zmarli z Rodziny,   
10:45 AM - +Edward & Lorraine Nazimek 
12:30 PM - +Maria Przybylska,  +Za dusze w czyŜĺcu 
cierpiŃce 

PRAY FOR THE DECEASED    
 

MčDLMY SIŇ ZA OSTATNIO ZMARĞYCH         
 À Zofia Majka  

 

MARRIAGE BANNS /  
ZAPOWIEDZI 
PRZEDśLUBNE 

 
 

       FIRST CALL 

Dakota Slone & Kate Gebultowicz 
Matthew Ochwat & Melissa Smith 

SECOND CALL 

Thomas Dieschbourg & Caroline Kluzik 
Robin Zhang & Linda McDonagh 

THIRD CALL 
 

Nathan Ynocencio & Amanda Trousdale 
Jacek Milewski & Nicole Krolicki 
Trevor Morgan & Paulina Olszynski 
Marcin Malinowski & Marta Palczak 
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Gospel: Mark 7:1-8,14-15,21-23                                       

Jesus teaches that it is that which comes 
from our hearts that defiles us.     

This Sunday, our lectionary returns to Markôs 
Gospel after a number of Sundays in which we heard the Bread of 
Life discourse from the Gospel of John. Recall that we focus on 
the Gospel of Mark in Lectionary Cycle B, but substitute Johnôs 
report of the multiplication of the loaves and fishes for Markôs 

report of this event. 

In todayôs Gospel, Mark provides a significant amount of infor-
mation about the Jewish observance of ritual-purity laws. Most 
scholars believe that Mark includes this information because his 
audience includes Gentile Christians who have no knowledge or 
experience of these laws. We can infer, therefore, that many in 

Markôs community were not Jewish Christians. 

In this Gospel, Mark addresses the question of which Jewish prac-
tices would also be observed in the newly emerging Christian 
community. This was a significant question for the early Christian 
Church, especially in communities that included both Jewish and 
Gentile converts to Christianity. We also hear this question ad-
dressed in the letters of Paul with regard to table fellowship. In 
Gospel passages such as the one today, we see the Gospel evange-
lists finding justification for a Christian practice distinct from Ju-
daism in the remembrances of Jesusô teaching and the practice of 

his first disciples. 

Jesus first criticizes the Pharisees for putting human tradition 
above Godôs Law. Here, Jesus is referring to the tradition of the 
elders, the teachings of the Pharisees, which extended the ritual-
purity laws of Temple worship to everyday Jewish life. Jesus criti-
cizes the Pharisees for making this tradition equal to and as bind-

ing as the Law of Moses. 

Next, Jesus comments on the meaning behind the Phariseesô lan-
guage of holinessðclean and unclean. Jesus teaches that a person 
is not defiled by the food that enters his or her body, but rather by 
sin that emerges from his or her words and actions. In this teach-
ing, Jesus unmasks a deeper question behind the one posed to him 
by the Pharisees. The real issue is holiness, which is not found in 
external acts alone. Holiness comes from within and is evidenced 
in the actions and attitudes that emerge from a personôs life. 

If we read todayôs Gospel carefully, we will see a pattern in Jesusô 
teaching method that will be repeated in the weeks ahead. Jesusô 
first teaching is directed to the Pharisees who questioned him. 
Jesusô words are then directed to the crowd, teaching that a person 
is defiled by his or her words and actions, not by the food that he 
or she eats. In verses omitted in todayôs reading, we learn that 
Jesus returned home with his disciples, who in turn questioned 
him about what he had taught. The words we read at the conclu-
sion of todayôs Gospel are addressed to Jesusô disciples. Markôs 
narrative shows several audiences for Jesusô teaching: his antago-
nists, the crowds, and Jesusô disciples. As we see in this reading, 
the words to the Pharisees are often words of challenge. The 

teaching to the crowds is often a general, sometimes cryptic, mes-
sage. With the disciples, who often misunderstand Jesusô words, 
further explanation is offered about his message and its meaning. 

Jesusô words challenge us as well. In our desire to show that we 
are holy, we might also give too much credence to externals, fol-
lowing rules without thinking about the intention behind them. 
Jesus reminds us that we do not make ourselves holy by our ac-
tions. Rather, we become holy when we allow Godôs Spirit to 
transform us. Our actions should be an expression of the conver-

sion of our heart to God and to Godôs ways.. 

/www.loyolapress.com/ 

REFLECTION    LITURGICALLY SPEAKING 

22ND SUNDAY IN ORDINARY TIME                                                                           SEPTEMBER 1, 2024                                      

Commissioner George A. Cardenas

 

 

Cook County Board of Review 
Presents a workshop on 

How to Appeal Your Property Tax Assessment  
 

Co-sponsored by the Polish American Association  
 

Attendees will learn how to file an appeal and how an appeal is granted. 
Staff will be on hand to answer any questions. 

 

Date:  Sunday, September 8th , 2024 

Time:   1:30-3:30 P.M. 

Location:  St. Hyacinth Basilica - Resurrection Hall 
(Gym 1st floor ) 

                     3636 West Wolfram Street, Chicago, IL 60618 
 

Please bring a copy of your 2nd installment property tax bill or make sure to have 
your property index number (PIN) available!  

FOR MORE INFORMATION CONTACT: 

Polish American Association  
773.427.6342   or  773.427.6340  

 

WELCOME TO OUR PARISH !  
 

WITAMY W NASZEJ PARAFII ! 
 

We would like to welcome back 

Sr. Zofia Turczyn  
to our Parish community.  

Sr. Zofia worked at St. Hyacinth 
Basilica a few years ago.  

Sr. Zofia will be taking over the 
responsibilities of sr. Bogusğawa. 
We are happy to see her return 
and wish her all the best.  

 

Witamy serdecznie  
Siostrň Zofiň Turczyn  
w naszej parafii. Sr. Zofia 

pracowağa w Bazylice św Jacka 
parň lat temu. Sr. Zofia przejmie obowiŃzki sr. 
Bogusğawy. Siostro, Cieszymy siň z Twojego 
powrotu i Ũyczymy Ci BoŨego blogosğawieŒstwa! 
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On August 22-25 we celebrated our Parish Carnival. We 
would like to take this opportunity to thank all our 
volunteers, parishioners, friends, visitors and sponsors 
for helping make our Carnival a success. As always it 
has been a great way to celebrate our life as a parish and 

community. God bless you! 
 

W dniach 22-25 sierpnia Ŝwiňtowalismy nasz Parafialny 
Karnawağ. Serdecznie dziňkujemy wszystkim, kt·rzy 
pomagali w jego zorganizowaniu, wszystkim grupom 
parafialnym, sponsorom, wolontariuszom, parafianom a 

takŨe wszystkim, kt·rzy przyszli na nasz 
festyn.  

GRAND WINNERS / ZWYCIŇZCY LOTERII 
DZIŇKUJEMY WSZYSTKIM SPONSOROM  ZA 
UFUNDOWANE NAGRODY NA NASZł LOTERIŇ 

1. $1,000  - Marzena Jasiak 
2. $500 ï Marta Pazdro 
3. $250 ï Paul Mullahy 
4. $200 ï Nena Soto 
5. $100 ï Urszula Gňbka 
6. Florida Vacation ï Brandon Cordova  
7. TV ï Jadwiga Skura 
8. I-Pad ï Czesğw Garbarz 
9. $250.00 Visa card ï Julita MyŜliwiec 
10. Adult Bicycle ï Dolores Kielas 
11. Adult Bicycle  ï Maria Sajdak 
 Kids Bikes ï Tadeusz Klimaszewski, Anna 
Haruza, Valerie Schrag, John Nowak, Agata 
Glowicki, ElŨbieta Gaj, Denny on George, 
Genowefa Jankowska. 

 

Other prizes: Lucjan Pukszta, Antoni Jasiak, 
Michael Azzi, Marianna Kulis, Helena Grot, 
Miguel Soto, John Prangl, Aniela Rada, 
Teresa Koziarska, Teresa Prokopowicz, 
Stanisğaw Kieğbasa, GraŨyna Pieniecka, 
Michağ Firak, Krzysztof Hoğdniak. 


